
i410/i1010
 AC/DC Current Clamp

Ohjeet

Rekisteröi tuotteesi ja lue lisätietoja osoitteessa www.fluke.com.

Turvallisuus
Varoitus ilmoittaa käyttäjälle vaarallisista tilanteista ja toimista. Varotoimi 
ilmoittaa tilanteesta tai toimista, jotka voivat vaurioittaa tuotetta tai testattavaa 
laitetta.

XW Varoitus
Sähköiskujen tai henkilövahinkojen estäminen:

• Lue kaikki ohjeet huolellisesti.
• Lue turvaohjeet ennen tuotteen käyttöä.
• Käytä tuotetta vain määritetyllä tavalla äläkä tee siihen 

muutoksia, muuten tuotteen turvaominaisuudet voivat heiketä.
• Älä käytä laitetta alueella, jossa on räjähtäviä kaasuja tai höyryjä, 

tai kosteassa ympäristössä.
• Älä käytä laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti.
• Käytä kaikkiin mittauksiin tuotteelle hyväksyttyyn 

mittausluokkaan (CAT) kuuluvia, nimellisjännitteen ja 
nimellisvirran mukaisia lisävarusteita (anturit, mittajohdot ja 
sovittimet).

• Älä ylitä alimman arvon omaavan yksittäisen laitteen osan, 
mittapään tai lisävarusteen mittauskategoriaa (CAT).

• Noudata paikallisia ja maan turvallisuusvaatimuksia. Käytä 
henkilökohtaisia suojavarusteita (hyväksytyt kumihanskat, 
kasvosuojus ja tulenkestävät vaatteet) estämään sähköiskujen ja 
valokaarien aiheuttamat vammat tilanteissa, joissa on paljaita 
jännitteellisiä johtimia.

• Tarkista laite aina ennen käyttöä. Tarkista, ettei pihdin kotelossa 
tai ulostulojohdon eristeessä näy säröjä eikä niistä puutu osia.  
Tarkista myös irrallisten tai heikentyneiden osien varalta. Tarkista 
huolellisesti eristys leukojen ympäriltä.

• Älä käytä vaurioituneita mittajohtoja. Tarkista, ettei 
mittajohdoissa ole eristevaurioita, ja mittaa tunnettu jännite.

• Älä kosketa seuraavia jännitteitä: >30 V AC RMS, 42 V AC huippu 
tai 60 V DC.

• Älä käytä napojen tai navan ja maadoituksen välissä 
nimellisjännitettä suurempaa jännitettä.
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• Älä luota virtamittaukseen määrittäessäsi, onko piiriin turvallista 
koskea. Piirin vaarallisuus on määritettävä jännitemittauksen avulla.

• Rajoita toimenpide määriteltyyn mittauskategoriaan, jännitteeseen tai 
ampeeriarvoon.

• Paristotilan kansi on suljettava ja lukittava ennen laitteen käyttöä.
• Irrota mittapäät, mittausjohdot ja lisävarusteet ennen paristotilan 

kannen avaamista.
• Tartu tuotteeseen kosketussuojan alapuolelta.
• Poista tulosignaalit ennen laitteen puhdistusta.
• Korjaa laite ennen käyttöä, jos paristo vuotaa. Pariston vuotaminen voi 

aiheuttaa sähköiskun vaaran tai vahingoittaa laitetta.
• Käytä ainoastaan hyväksyttyjä varaosia.
• Korjauta laite valtuutetulla korjaajalla.
• Poista paristot laitteesta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan tai sitä 

säilytetään yli 50 °C:ssa. Jos paristoja ei poisteta, ne saattavat vuotaa 
ja vaurioittaa laitetta.

• Akut ja paristot sisältävät vaarallisia kemikaaleja, jotka voivat 
aiheuttaa palovammoja tai räjähtää. Jos altistut kemikaaleille, puhdista 
alue vedellä ja hakeudu lääkäriin.

• Älä aseta akkukennoja ja akkuyksiköitä lämmönlähteen tai avotulen 
lähelle. Älä laita akkua/paristoa auringon valoon.

Symbolit
Symboli Kuvaus

X VAROITUS. VAARALLINEN JÄNNITE. Sähköiskun vaara.

W VAROITUS. VAARA.

 Lue käyttöopas.

 AC (vaihtovirta)

 DC (tasavirta)

T Kaksoiseristetty

 Maadoitus

, Käyttö vaarallisten eristämättömien jännitteellisten johtimien 
ympärillä tai poistaminen niistä on sallittua.

P Vastaa EU:n direktiivejä.

) CSA Groupin hyväksymä Pohjois-Amerikan 
turvallisuusstandardien mukaisesti.

 Vastaa olennaisia australialaisia turvallisuus- ja EMC-standardeja.


Mittausluokka III koskee sellaisia testi- ja mittauspiirejä, jotka on 
liitetty rakennuksen matalajännitteisen verkkovirta-asennuksen 
jakeluosaan.

~

Tämä tuote noudattaa WEEE-direktiivin merkintävaatimuksia. 
Kiinnitetty etiketti osoittaa, että tätä sähkö-/elektroniikkalaitetta ei 
saa hävittää kotitalousjätteissä. Tuoteluokka: Viitaten WEEE-
direktiivin liitteessä I mainittuihin laitteisiin, tämä tuote on luokiteltu 
luokan 9 "Tarkkailu- ja ohjauslaitteet" -tuotteeksi. Tätä tuotetta ei 
saa hävittää lajittelemattomissa yhdyskuntajätteissä.



Ominaisuudet ja liitännät
Tarkista ominaisuudet ja liitännät Taulukko 1.

DC-virtamittaukset
Katso ohjeet DC-virtamittaukseen Taulukko 2.

Huomautus
Enintään 400 A DC RMS (i410) tai 1 000 A DC RMS (i1010).

Taulukko 1. Ominaisuudet ja liitännät
Osa Kuvaus

 Leuan vipu


Leuan 
keskitysmerkinnät

 Virran merkkivalo

 Virtakytkin

 Nollan säätö

 Paristotilan kansi

 Liitäntäkaapeli

 Kosketussuoja

 Jännitemittari[1]

[1] Jännitemittarin vähimmäisvaatimukset:
• Voidaan käyttää turvamallisten banaanipistokkeiden kanssa
• Erottelukyky 1 mV (suositus 0,1 mV)
• Tarkkuus ≥0,75 %
• Tuloimpedanssi 1 MΩ, ≤100 pF

Taulukko 2. DC-virtamittaukset
Vaihe Kuvaus

 Kytke jännitemittariin.

 Valitse mV dc.

 Aseta laite ON-tilaan.



Säädä nollataso (leuat 
tyhjinä).


Purista ja keskitä johtimen 
ympärille.


Lue jännitemittari 
(1 mV = 1 A).
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AC-virtamittaukset
Katso ohjeet AC-virtamittaukseen Taulukko 3.

Huomautus
Enintään 400 A AC RMS (i410) tai 600 A AC RMS (i1010).

Paristotesti
Katso pariston testausohjeet Taulukko 4.

Taulukko 3. AC-virtamittaukset
Vaihe Kuvaus

 Kytke jännitemittariin.


Valitse mV ac tai V ac, 
mutta erottelukyky voi olla 
enintään 1 A).

 Aseta laite ON-tilaan.


Purista ja keskitä johtimen 
ympärille.


Lue jännitemittari 
(1 mV = 1 A).

Taulukko 4. Paristotesti
Vaihe Ohjeet

 Aseta laite OFF-tilaan.

 Valitse V dc.



≤7,0 V dc = vaihda 
paristo.
(Jännitemittarin 
tuloimpedanssi ≥1 MΩ )
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Paristojen vaihtaminen
Käytä pitkän käyttöiän alkaliparistoja. Katso ohjeet pariston vaihtamiseen Kuva 1.

Kuva 1. Paristojen vaihtaminen

Jos virtapihti ei toimi

Varastointi
Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan (>60 päivää), irrota paristo ja säilytä se erillään.

Puhdistus
Pyyhi kotelo ajoittain kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Älä käytä hankaus-
aineita tai liuottimia.

Huolto ja varaosat
Virtapihdin saa huoltaa vain pätevä huoltoteknikko. Saat lisätietoja huollosta 
lähimmältä Fluke-jälleenmyyjältä tai -huoltoliikkeestä.

Turvallisuuserittelyt
Enimmäisjännite liittimen 
ja maadoituksen välillä ...........600 V
Lämpötila

Käyttö ...................................–10 °C...50 °C 
Säilytys .................................–20 °C...60 °C 

Suhteellinen kosteus ..............0 %–90 % (10 °C...30 °C)
0 %–75 % (30 °C...40 °C)
0 %–45 % (40 °C...50 °C)

Käyttökorkeus .........................2000 m
Säilytyskorkeus .......................12 000 m
Paristotyyppi ...........................9 V (alkali), IEC 6LR61
Pariston käyttöikä ...................tyypillisesti 60 tuntia (jatkuva, kun käytössä on 
alkaliparisto)
Virta x Hz, laite........................... ≤240 000
Lähtösignaali ...........................1 mV/amp dc tai ac
Johtimen 
enimmäishalkaisija .................1 kpl: 30 mm

2 kpl: 25 mm

Tarkistus Korjaus

Onko paristo kunnossa? Katso kohta Paristotesti

Jännitemittarin liitännät? Punainen plusliitäntään tai musta 
COM-liitäntään

Jännitemittarin toiminta/alue? mV dc/mV ac (tai V ac)
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Kuormituksen impedanssi ..... ≥1 MΩ ≤100 pF
Määritetty virta-alue

i410.......................................1 A–400 A ac rms /1 A–400 A dc
i1010.....................................1 A–600 A ac rms/1 A–1000 A dc

Huomautus
True-RMS-jännitemittarilla AC-vähimmäisvirta on rajoitettu 
määritetyn mV ac -alueen matalaan päähän.

Käytettävä virta-alue
i410.......................................0,5 A–400 A
i1010.....................................0,5 A–1000 A dc

DC-tarkkuus (nollasäätö, johdin keskitetty)
i410.......................................3,5 % + 0,5 A (0 A–400 A)
i1010.....................................2,0 % + 0,5 A (0 A–1000 A)

AC-tarkkuus
i410 .......................................3,5 % + 0,5 A, 45 Hz–400 Hz

Muotokerroin ≤3 (0 A–400 A)
i1010 .....................................2,0 % + 0,5 A, 45 Hz–400 Hz

Muotokerroin ≤3 (0 A–600 A)
Kaistanleveys

i410.......................................3 kHz
i1010.....................................10 kHz

Lämpötila- 
kerroin.......................................... ±(0,05 x tarkkuus lämpötiloille 0 °C–18 °C, 

28 °C–50 °C)
Koko .........................................209 mm x 78 mm x 48 mm
Paino ........................................0,5 kg
Turvallisuus .............................IEC 61010-1, ympäristöhaittaluokka 2

IEC 61010-2-032: CAT III 600 V

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC)
Kansainvälinen .....................IEC 61326-1: Kannettava, sähkömagneettinen 

ympäristö, IEC 61326-2-2
CISPR 11, ryhmä 1, luokka A, 

Ryhmä 1: Laite luo tai käyttää johtuvaa radiotaajuusenergiaa laitteensisäisissä 
toiminnoissa.
Luokka A: Laite soveltuu käytettäväksi kaikissa tiloissa, lukuun ottamatta kotita-
louksia ja tiloja, jotka on kytketty suoraan kotitalouksille tarkoitettuun yleiseen 
matalajännitteiseen jakeluverkkoon. Sähkömagneettisen yhteensopivuuden 
takaamisessa saattaa olla vaikeuksia muissa ympäristöissä, mikä aiheutuu 
johtuvista ja säteilevistä häiriöistä.
Varoitus: Tätä laitteistoa ei ole tarkoitettu käytettäväksi asuinympäristössä, eikä 
se välttämättä takaa riittävää radiolähetysten suojausta tällaisissa ympäris-
töissä.

Korea (KCC) .........................Luokan A laite (teollinen lähetys- ja 
tiedonsiirtolaitteisto)

Luokka A: Laite täyttää teollisen sähkömagneettisia aaltoja säteilevän 
laitteiston vaatimukset, ja myyjän tai käyttäjän on otettava se huomioon. Tämä 
laitteisto on tarkoitettu käytettäväksi liiketoimintaympäristöissä. Sitä ei saa 
käyttää kotitalouksissa.

US (FCC)..............................47 CFR 15 B. Tämä tuote on poikkeus osan 15.103 
mukaan.



RAJOITETTU TAKUU JA VASTUUNRAJOITUS
Valmistaja takaa yhden vuoden ajaksi ostopäivästä, että tässä Fluke-tuotteessa ei 
ole materiaali- tai valmistusvirheitä. Tämä takuu ei kata sulakkeita, akkuja/paristoja 
tai onnettomuudesta, väärinkäytöstä, laiminlyönnistä, muutoksista, likaantumisesta 
tai epätavallisista käyttö- tai käsittelyoloista aiheutuneita vahinkoja. Jälleenmyyjillä ei 
ole oikeutta laajentaa takuuta Fluken puolesta. Jos tuote tarvitsee takuuhuoltoa, ota 
yhteyttä lähimpään Fluken valtuuttamaan huoltokeskukseen saadaksesi 
takuupalautukseen tarvittavat tiedot ja lähetä sitten tuote kyseiseen 
huoltokeskukseen ja toimita mukana ongelman kuvaus.
TÄMÄ TAKUU ON OSTAJAN AINOA KORVAUSVAATIMUS. FLUKE EI ANNA 
MITÄÄN MUITA ILMAISTUJA TAI KONKLUDENTTISIA TAKUITA, KUTEN 
TAKUUTA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN. FLUKE EI OLE 
KORVAUSVELVOLLINEN MISTÄÄN ERITYISISTÄ, EPÄSUORISTA, 
SATUNNAISISTA TAI SEURANNAISISTA VAHINGOISTA TAI TAPPIOISTA, 
PERUSTUIVATPA NE MIHIN TAHANSA SYYHYN TAI TEORIAAN. Joissain maissa 
konkludenttisten takuiden tai satunnaisten tai seuraamuksellisten vahinkojen 
korvausvelvollisuuden rajoittaminen tai epääminen ei ole sallittua, joten vastuun 
rajoitus ei välttämättä koske Sinua.
11/99
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